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Batterien fur Notstromversorgung bei
Akkuwechsel.

Batteries for backup when battery pack is
removed.

Piles pour l'alimentation en courant de secours
lors d'un remplacement de l'accu.

Batterie per il backup durante la sostituzione
del gruppo di batterie

Baterias de socorro al efectuar el recambio de
las baterias

Baterias para alimentacéo de energia eléctrica
de emergéncia em caso de troca do
acumulador.

Batterijen voor de noodstroomvoorziening in
geval van een accuwissel.

Batterier til ngdstremsforsyning ved batteriskift.

Batteri for ngdstramsforsyning ved utskifting av
den oppladbare batteripakken.

Batterier for nédstromforsorjning vid byte av
batteripaket.

Paristot hatavirtasyottoa varten akun vaihdon
aikana.

MraTtapieg yia TTapoxr) peUPATOG O€ TTEPITITWON
aAAayng CUCCWPEUT).

Aku degistirilirken acil elektrik tedariki igin
bataryalar

Baterie pro nouzové napajeni v pfipadé vymény
akumulatoru.

Batérie pre nidzové napéjanie v pripade
vymeny akumulatora.

Baterie dla awaryjnego zaopatrywania w prad
przy zmianie akumulatora

Elemek a vészaram-ellatashoz akkucserekor.

Baterije za zasilno oskrbo z energijo med
menjavo akumulatorja.

Baterije za opskrbu strujom za nuZdu kod
promjene akumulatora.

Rezerves baterija, ja akumulators ir iznemts.

Atsarginés baterijos pakeitimui, kai iSimamas
baterijy komplektas.

Reservpatarei juhuks, kui aku on vélja voetud

Batapeu 4ns pe3epBHOIO NUTaHUs Npu 3ameHe
aKkkymynsTopa.

Barepwuu 3a aBapuitHo 3axpaHBaHe C
€neKTPUYECTBO NpU CMsAHA Ha akymynaTtopHaTta
Gatepus.

Baterii pentru alimentare cu curent de
necesitate la schimbarea acumulatorului.

Batepun 3a UTHO HanojyBake CO CTpyja npu
3ameHa Ha GaTtepuu.

RO RO R T




BAND SELECTION

{ [ Bl Preser
T aP=I =

“-‘ C S STEREO

§ [ 5ass DRNNTRN] RRRRTTY Jrecacl X
o= N " 2] [
028 @ 0 D Y —
m "—‘ ‘—' S srreo " ‘ '-.‘-“— p—
@ -’ ‘- ‘aw’ O STEREO
ESR s @

EBIIIIIIIIIIIIIIIEEBE
MP3 - |||
5% iU C8s .. Crzsmr)) Caee) G Ca ) 1L

S

°CDS [ 5ass DRNNTRN] RRRRTNY Jrecaicl

€Jo

[ eass JRNRTRRYRRRRTTY frees.c]

n @
(e [
“-‘ ‘2":‘5 STHRED
EER s

_ -III
{ :=-= E"BS STEREO

zzzzzz

E m PRESET
< (v ] E

ss L4V RYRRT FERRTR N veces. |

TUNING

@ —

S6.4 31.9

@ =)

39S5.3 95.4

@rr@

95.4 856.5 S6.5

208,

- :‘E%"
"—‘ Ly S Sirbo

lZEIIIIIIIIIIIIIII

§

.

(m m

> T p=y=
“-‘ C'—'S STEREO
IIEIIIIIIIlIIIIIII-

EEEEEE







Max 130 x 63 x 16 mm




12 V DC / max 500 mA

R B

Any device that uses more than 500 mA of DC electrical current
will trip a self-resetting function and disable the output.

Sollte das angeschlossenen Gerat mehr als 500 mA
Gleichstrom bendtigen, so wird die Ladebuchse abgeschaltet
um den Wechselakku zu schitzen.

Si I'appareil connecté requiert une puissance supérieure a la
puissance nominale du 500 mA, ce dernier se déconnecte afin
de ménager I'accu remplagable.

Se l'apparecchiatura collegata richiede una potenza nominale
superiore rispetto a quella del 500 mA, allora il radio si spegne
per proteggere la batteria.

Si el aparato conectado necesitara una potencia nominal
superior a la del 500 mA, éste se apagara para proteger la
bateria de repuesto.

Se o aparelho ligado necessitar de mais poténcia nominal do
que a da 500 mA, a radio desliga-se para proteger a bateria.

Als het aangesloten toestel meer dan het nominale vermogen
van 500 mA, schakelt de radio uit om de wisselaccu te
beschermen.

Hvis den tilsluttede enhed skal bruge mere end 500 mA, kobler
radio fra for at beskytte batteriet.

| fall det tilkoplede apparatet trenger mer enn 500 mA, vil radio
kople ut for & sk&ne byttebatteriet.

Om apparaten som har anslutits skulle krava mer energi an 500
mA, sa frAnkopplas radio for att skydda vaxelbatteriet.

Jos liitetty laite tarvitsee enemman virtaa kuin radio-laitteen
nimellisvirta, niin radio kytkeytyy pois paaltéa vaihtoakun
suojaamiseksi.

Edv n ouvdedepévn ouokeun aTrauTei TEPICadTEPN ATTO THV
OVOMAOTIKA 10XU TOU padlo, TOTE ATTEVEPYOTTOIEITAI TO padioyia
Va TTPOCTATEUCEI TNV AVTAAAOKTIK YTTaTapia.

Baglanan cihazin nominal giigcten daha fazla bir gtice ihtiyaci
olursa, degisken akuyl korumak lzere radyo kapanir.
Powerport'un tekrar galistirilmasi igin degisken akiyu ¢ikarin ve
tekrar baglanti kurun.

Pokud by pfipojeny pfistroj potfeboval vyssi jmenovity vykon,
nez ma radio, potom se radio vypne, aby chranil vyménny
akumulétor.

Pokial by pripojeny pristroj potreboval vy§si menovity vykon,
ako ma radio, potom sa radio vypne, aby chranil vymenny
akumulator.

Jesli podtaczone urzadzenie pobiera wiecej anizeli moc
nominalna radio, radio zostaje wytaczony, aby chroni¢
akumulator wymienny.

Ha a csatlakoztatott készuléknek a radié névieges
teljesitményénél nagyobb teljesitményre van sziiksége, akkor a
csereakku megdvasahoz a radié lekapcsol.

V kolikor potrebuje priklju€ena naprava ve¢ kot znasa imenska
moc¢ radio-a, se radio za za$¢ito izmenljivega akumulatorja
izklopi.

Ako priklju¢eni aparat potrebuje viSe od nominalne snage radio,
radio se iskljucuje kako bi se $titila izmjenjiva baterija.

Ja ierice parsniedz izejas nominalo jaudu, radio izslégsies, lai
pasargatu bateriju paketi.

Jeigu prietaisas vartos daugiau energijos negu apskaiciuota
iSvesties jtampa, radijas iSsijungs, kad apsaugoty baterijy
bloka.

Kui seadis noolutab rohkem kui arvestatud véljapaasu valjund,
raadio peab olema sulustatud, et patareipakk oleks kaitstud.

Ecnv nogknioveHHoMy npuGopy TpebyeTcst MoLHOCTb Gonblue
HOMWHasbHOW paauo, NOCNEAHWIA OTKIIOUNTCS, YTOObI
npefoxXpaHnTb akkyMynsiTop.

Ako CBbpP3aHUAT ypen ce HyXae OT noBeye OoT HOMUHanHata
MOLLHOCT Ha pagumoTo, ToO pagunoTo ce U3KMKYBa, 3a Aa 3ana3n
CMeHdllaTa ce GBTepVIﬂ.

Atunci cand consumatorul conectat necesita o putere
superioara celei nominale a radio, radio se deconecteaza
pentru a proteja bateria de schimb.

[lokonky 3a npuKny4yeHWoT anapat e notpebHo noeeke of
HOMUWHanHaTa MOKHOCT Ha paguoTo, BO TOj Cryyaj paguoTo
1cknyyyBa, 3a Aa ja 3awTnTn 6atepujata Ha 3ameHa.
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TECHNICAL DATA

Voltage
Rated input..
Battery voltage...

Weight without packing and battery
Tuning range AM ..

Tuning range FM
DC output jack
Compatible Battery Platforms...

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Never disassemble or modify this apparatus in any way.
Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth. Certain cleaning agents and
solvents are harmful to plastics and other insulated parts.
Keep the apparatus handle clean, dry and free of oil or
grease.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Do not install near any heat sources.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same
battery platform for charging battery packs. Do not use battery
packs from other systems.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of
the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store only
in dry rooms. Keep dry at all times.

When damaged and under extreme usage and temperature
conditions, batteries may start to leak. If chemicals from the
batteries come in contact with skin, wash quickly with soap
and water. If chemicals from the batteries get into the eyes,
flush eyes with clean water for a minimum of 10 minutes and
seek immediately medical attention.

The ventilation should not be impeded by covering the
ventilation openings with items, such as newspapers,
table-cloths, curtains, etc.

No naked flame sources, such as lighted candles, should be
placed on the apparatus.

It shall not be exposed to dripping or splashing and that no
objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on
the apparatus.

Do not place the product in closed bookcases or racks without
proper ventilation.

The batteries (Battery pack or batteries installed) shall not be
exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

Where the mains plug is used as the disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The radio is suitabel for reception of broadcasting and to
import audio sound of a CD player, MP3 player or cassette
tape deck. This radio is designed to withstand harsh operating
environments as well as unintentional drops.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

16 ENGLISH

. ===/ max 500
M12, M14, M18, V28

-.87,5-108 MHz

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, in
accordance with the regulations, 2004/108/EC, 2006/95/EC

q e Jart

Winnenden, 2009-08-19 Rainer Kumpf
Manager Product Development

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also possible
to connect to sockets without an earthing contact as the
design conforms to safety class II.

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

TECHNISCHE DATEN

Spannung
Nennaufnahmeleistung

Spannung Wechselakku.
Gewicht ohne Wechselakku ..
Empfangsbereich AM .....
Empfangsbereich FM ..
Ladebuchse Ausgang..
Kompatible Akkus

Radio

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat niemals 6ffnen, zerlegen oder in irgend einer
Weise verandern.

Dieses Gerét nicht in der Néhe von Wasser verwenden

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Manche
Reinigungsmittel beschadigen Kunststoff oder andere isolierte
Teile. Das Geréat sauber und trocken halten, frei von Ol und
Fett.

Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren
lassen.

Das Gerat nicht in der Nahe von Heizquellen aufstellen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafur geeigneten Milwaukee
Ladegeréaten aus der gleichen Systemreihe laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréate durfen
keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor N&sse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit auslaufen.
Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und
Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spulen und unverziglich einen Arzt
aufsuchen.

Die Luftungsschlitze immer freihalten und nicht mit

Gegenstanden wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhangen, usw.
verdecken.

Keine offenen Flammen, wie z.B. Kerzen, auf das Gerat
stellen

Das Gerat darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt
werden. Es durfen keine behalter mit Flissigkeiten, wie z.B.
Vasen auf das Gerat gestellt werden.

Das Gerat nicht in geschlossene Regale oder Schrénke ohne
ausreichende Beluftung stellen.

Die Batterien (Wechselakku oder Batterien fur
Notstromversorgung) dirfen nicht zu starker Hitze, wie
Sonneneinstrahlung, Feuer oder dergleichen ausgesetzt
werden.

Wenn der Netzstecker zum trennen des Gerates vom
Stromnetz verwendet wird, muss der Netzstecker jederzeit
leicht zuganglich sein.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Das Radio ist geeignet fiir den Empfang von
Rundfunksendungen und fir die Wiedergabe von
Audiosignalen angeschlossener CD-Player, MP3-Player oder
Kassettenrecorder. Das Radio ist durch seine robuste
Konstruktion fur den Baustelleneinsatz geeignet.

. ===/ max 500
...M12, M14, M18, V28

C12-28 DCR

522-1710 kHz
-.87,5-108 MHz

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
tibereinstimmt: EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366,
geman den Bestimmungen der Richtlinien 2004/108/EG,

2006/95/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-08-19
Manager Product Development

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliel3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
madglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

AKKUS

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Léangere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stra3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Gerat ist nur zur Verwendung in R&umen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! Geméass Européischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

DEUTSCH 17




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension (V C.a.).cceevreeresenieenenens
Puissance nominale de réception
Tension accu interchangeable..
Poids sans accu .....

Zone de réception AM .
Zone de réception FM ....
Sortie de la prise de recharge de DC
Compatible batteries

Radio

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions, méme celles qui se trouvent dans la
brochure ci-jointe. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne jamais ouvrir I'appareil, ni le démonter ou le modifier d'une
quelconque maniere.

Ne pas utiliser I'appareil a proximité de I'eau.

Nettoyer exclusivement avec un chiffon sec. Certains détergents
endommagent les matiéres plastiques ou autres pieces o
d'isolation. Maintenir I'appareil au propre et au sec, sans huile ni
graisse.

Ne faire effectuer les réparations que par un spécialiste
compétent.

Ne pas poser I'appareil a proximité de sources de chaleur.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets meénagers. Milwaukee offre un systeme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne
les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas
de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Veiller toujours a ce que les fentes de ventilation restent libres et
ne pas les recouvrir avec des objets tels que des journaux, des
nappes, des rideaux etc.

Ne pas poser de flammes nues, comme par exemple des
bougies, sur I'appareil.

L'appareil ne doit pas étre exposé a des gouttes d’eau ou a des
éclaboussures d'eau. Il est interdit de poser des récipients qui
contiennent du liquide, comme par exemple des vases, sur
I'appareil.

Ne pas poser I'appareil sur des étagéres fermées ou dans des
armoires sans qu'il y ait une ventilation suffisante.

Les piles (accus interchangeables ou piles de I'alimentation en
courant de secours) ne doivent pas étre exposées a une chaleur
trop intense, telle que les rayonnements du soleil, un feu ou
similaire.

Si la fiche secteur du bloc d’alimentation est utilisée pour
débrancher I'appareil du réseau électrique, il convient de veiller &
ce que le bloc d’alimentation soit accessible facilement et a tout
moment.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le poste de radio permet de capter les émissions de
radiodiffusion, de lire les signaux audio de lecteur CD, lecteur
MP3 ou de lecteur de cassettes raccordés. Grace a sa
conception solide, la radio est appropriée pour étre utilisée sur
les chantiers.

C12-28 DCR

....87,5-108 MHz

12 V ===/ max 500 mA
... M12, M14, M18, V28

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en

conformité avec les normes ou documents normalisés suivants

EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, conformément aux
réglementations 2004/108/CE, 2006/95/CE

q e Jat

Winnenden, 2009-08-19 Rainer Kumpf
Manager Product Development

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement & un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement & des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

ENTRETIEN

N‘utiliser que des pieces et accessoires Milwaukee. Pour des
pieces dont I'échange n‘est pas décrit, s‘adresser de préférence
aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir brochure
Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S‘adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service apres-vente (voir
liste jointe) ou directement & Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la
mise en service

Appareil & utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres! Conformément a la directive
européenne 2002/96/EG relative aux déchets
d‘équipements électriques ou électroniques (DEEE),
et a sa transposition dans la législation nationale,
les appareils électriques doivent étre collectés a part
et étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.
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DATI TECNICI

Radio

Potenza assorbita nominale ..
Tensione batteria......
Peso senza batteria.
Portata della sintonia AM.
Portata della sintonia FM.
Presa di carica da di uscita.
Compatibile con le batterie....

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Non smontare 0 manomettere in alcun modo questo
apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di zone con acqua od
altri liquidi

Pulire solo con un panno asciutto. Alcuni agenti detergenti
possono danneggiare le plastiche e le parti isolanti. Mantenere la
maniglia pulita, asciutta e libera da grassi e olii.

Rivolgersi per I'assistenza tecnica solo a persone qualificate.
Non utilizzare vicino a fonti di calore.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.
Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire ne la batteria ne il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per aimeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Le fessure di ventilazione vanno sempre tenute libere e non
vanno coperte con oggetti tipo giornali, tovaglie, tende ecc.

Non appoggiare nessun tipo di fiamma sull'apparecchio, ad es.
candele.

L'apparecchio non deve essere esposto a gocce d'acqua o
spruzzi d'acqua. Sull'apparecchio non vanno appoggiati
contenitori che contengono liquidi, ad es. vasi.

Non posizionare I'apparecchio in scaffalature chiuse o armadi
che non siano prowvisti di una ventilazione sufficiente.

Le batterie (accumulatori di ricambio o batterie per
I'alimentazione di emergenza con corrente) non devono essere
esposte a calore eccessivo, come ad esempio quello dovuto a
raggi del sole, fuoco o simili.

Se si utilizza il connettore di rete dell'alimentatore per staccare
I'apparecchio dalla rete elettrica, I'alimentatore deve essere
facilmente accessibile in qualunque momento.

UTILIZZO CONFORME

La radio & adatta alla ricezione di trasmissioni e la riproduzione di
brani audio da lettori CD, lettori MP3 e cassette. Questa radio &
realizzata per resistere anche a pessime condizioni ambientali di
lavoro e a cadute accidentali.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

C12-28 DCR

..220-240V
.A5W
12-28V
.7,31kg
-1710 kHz
.87,5-108 MHz
=/ max 500 mA

2V-=
..M12, M14, M18, V28

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto € conforme alla seguenti normative
e ai relativi documenti: EN 60065, EN 55013, EN 55020,

EN 50366, in base alle prescrizioni delle direttive CE 2004/108,

CE 2006/95/ %/
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-08-19
Manager Product Development

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5
cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto tempo
devone essere ricaricate prima dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall‘Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al
seguente indirizzo: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stral3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunqgue non esposto a pioggia.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/
CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformita alle
norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte separatamente, al
fine di essere reimpiegate in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS

Voltios de CA
Potencia de salida nominal.
Voltaje de bateria..........

Peso sin bateria...
Rango de sintonizacion A
Rango de sintonizacién FM
Salida jack de carga........
Baterias compatibles

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene
el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Nunca desmonte este aparato
No utilizar esta radio cerca del agua

Limpar sélamnte con un pafio seco. Ciertos lipiadores pueden
dafiar los plasticos y otras superficies aisladas. Mantenga el
asa siempre limpia de polvo y grasa

Reparar solamante en talleres especializados
No colocar cerca de fuentes de calor

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metdlicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Mantener siempre libre la ranura de ventilacion y no cubrirla
con objetos como periddicos, manteles, cortinas, etc.

No colocar sobre el aparato llamas abiertas como, por
ejemplo, velas

El aparto no debe exponerse a salpicaduras ni a gotas de
agua. No colocar encima del aparato ningln recipiente con
liquidos como, por ejemplo, jarrones.

No colocar el aparato en estanterias cerradas ni dentro de
armarios en los que no haya suficiente ventilacion.

La baterias (bateria recargable o baterias para la
alimentacion eléctrica de emergencia) no deben someterse a
un calor excesivo, como la radiacion solar, el fuego o similar.

Si se utiliza el enchufe de la fuente de alimentacion para
desconectar el aparato de la red eléctrica, debe poder
accederse facilmente en todo momento a la fuente de
alimentacion.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La radio es adecuada para la recepcion de radio y reproducir
CDs, MP3 o cassettes. Esta disefiada para soportar las
condiciones duras del entorno de trabajo o caidas
accidentarles

No utilice este producto para ninguna otra aplicaciéon que no
sea su uso normal.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes. EN 60065, EN 55013, EN 55020,
EN 50366, de acuerdo con las regulaciones 2004/108/CE,

2006/95/CE
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-08-19
Manager Product Development

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofésica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es
conforme a la Clase de Seguridad II.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StraRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Sélo para uso en interiores

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su aplicacién
de acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida Gtil haya
llegado a su fin se deberan recoger por separado
y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla
con las exigencias ecoldgicas.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Volts de CA
Poténcia absorvida nominal
Tens&o do acumulador ..
Peso sem bateria..
Gama de recepgéo
Gama de recepgdo FM.....
Saida da fonte de alimentagéo..
Baterias compativeis

Radio

A ATENCADO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugoes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

O aparelho nunca devera ser aberto, desagregado ou
modificado de qualquer outra forma.

Na&o utilize este aparelho ao pé da agua

Limpe apenas com um pano seco. Alguns produtos de
limpeza danificam o plastico ou outras pegas isoladas.
Mantenha o aparelho limpo, seco e isento de 6leo e gordura.

Mande efectuar as reparagdes apenas por pessoal técnico
qualificado.

N&o coloque o aparelho ao pé de fontes de calor.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Né&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores sé devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sab&do. Em caso de
contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Manter a ranhura da ventilagéo sempre livre e n&o a cobrir
com objectos como, jornais, toalhas de mesa, cortinas, etc.

N&o colocar fontes de chama aberta como, por exemplo,
velas sobre o aparelho

O aparelho ndo pode ser exposto a pingos ou jactos de agua.
Né&o é permitido colocar recipientes com liquidos como, por
exemplo, vasos sobre o aparelho

Né&o colocar o aparelho em estantes fechadas ou em
armarios sem ventilacéo suficiente.

As pilhas (pilhas para corrente alternada ou pilhas para
alimentacao eléctrica de emergéncia) ndo podem ser
expostas a calor excessivo como a radiagao solar, fogo ou
fontes de calor semelhantes.

Se a ficha de rede da fonte de alimentagao for utilizada para
desligar o aparelho da corrente, a fonte de alimentacéo do
aparelho tem de ter um acesso facil.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O radio destina-se a recepcéo de emissdes radiofonicas e a

reproducéo de sinais audio de leitores de CD, MP3-Player ou
leitores de cassetes conectados. O radio é adequado para a

utilizacdo em obras gragas a sua robustez.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual fol concebido.

C12-28 DCR
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366,
conforme as disposi¢coes das directivas 2004/108/CE,

2006/95/CE
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-08-19
Manager Product Development

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conex&o as tomadas
de rede sem contacto de segurana também é possivel, pois
trata-se duma construcao da classe de protecgéao Il.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apés
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores néo utilizados
durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢cao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente
nédo tenha sido descrita nas instrugoes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico de
Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez nimeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Straf3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrucGes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado
em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho
a chuva.

N&o deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electronicas usadas e a transposicéo para as leis
nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacéo de reciclagem
dos materiais ecolégica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning
Nominaal afgegeven vermogen
Spanning wisselakku............
Gewicht zonder wisselaccu

Ontvangbereik AM..........

Ontvangbereik FM.
Laadbus, uitgang...
Compatibele Accu

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

De radio nooit openen, demonteren of op een andere wijze
veranderen.

De radio niet in de nabijheid van water gebruiken.

Uitsluitend met een droge doek reinigen. Bepaalde
reinigingsmiddelen beschadigen kunststof of andere
geisoleerde delen. Houd de radio schoon en droog en vrij van
olie en vet.

Laat reparaties uitsluitend door gekwalificeerd
servicepersoneel verrichten.

De radio niet in de buurt van warmtebronnen installeren.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Geen akku’s van andere systemen laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Houd de ventilatieopeningen altijd vrij en dek ze niet af met
voorwerpen zoals bijv. kranten, tafelkleden, gordijnen enz.

Plaats geen open vuur zoals bijv. kaarsen op het apparaat.

Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan spatwater.
Het is verboden, voorwerpen met vloeistoffen zoals bijv.
vazen op het apparaat te plaatsen.

Plaats het apparaat niet in gesloten schappen of kasten
zonder voldoende ventilatie.

De batterijen (wisselaccu of batterijen voor
noodstroomvoorziening) mogen niet worden blootgesteld aan
te grote hitte, zoals zonnestraling, vuur of dergelijke.

Als de netsteker van de netadapter gebruikt wordt om de
stroomvoorziening van het apparaat te onderbreken, moet de
netadapter te allen tijde goed toegankelijk zijn.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De radio is geschikt voor de ontvangst van radiouitzendingen
en voor weergave van audiosignalen van aangesloten
CD-speler, MP3-spelerof cassetterecorder. De radio is door
zijn robuuste constructie geschikt voor toepassing op de
bouwplaats.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.
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EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen
of normatieve dokumenten: EN 60065, EN 55013, EN 55020,
EN 50366, overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen

2004/108/EG, 2006/95/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-08-19
Manager Product Development
NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

AKKU

Nieuwe wisselakku's bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’'s
vOor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

ONDERHOUD

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strafl3e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en lektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

TEKNISKE DATA

Veksel-spaending
Nominel optagen effekt...
Udskiftningsbatteriets spaending .
Veegt uden batteri...........
Modtagelsesomrade AM.
Modtagelsesomrade FM.
DC output jack.............
Kompatible batterier ....

Radio

A ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger og evrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Man ma hverken &bne, skille eller forandre apparatet pa
nogen made.

Dette apparat ma ikke komme i neerheden af vand.

Ma udelukkende renses med en ter klud. Nogle
renggringsmidler beskadiger kunststof eller andre isolerede
dele. Apparatet skal holdes rent og tert, frit for olie og fedt.

Reparationer ma udelukkende gennemfares af kvalificeret
fagpersonale.

Apparatet ma ikke placeres i neerheden af varmekilder.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere méa ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfaelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsgge en lzege.

Hold altid ventilationsspraekkerne fri; de méa ikke daekkes til
med genstande, sdsom aviser, duge, gardiner, osv.

Placer ikke 8ben ild, som f.eks. stearinlys, p& apparatet

Apparatet ma ikke udseettes for dryp- eller steenkvand. Der
ma ikke stilles beholdere med veaeske, sdsom vaser, pa
apparatet.

Stil ikke apparatet i lukkede reoler eller skabe uden
tilstreekkelig ventilering.

Batterierne (udskifteligt batteri eller batterier til
nedstremsforsyning) ma ikke udseettes for for kraftig varme,
fra f.eks. solindfald, ild eller lignende.

Hvis apparatet frakobles stremforsyningsnettet via netdelens
netstik, skal netdelen hele tiden veere let tilgeengelig.

TILTANKT FORMAL

Radioen er velegnet til modtagelse af radioprogrammer
audiosignaler, der udsendes af cd-spilleren, MP3-spillere eller
b&ndoptagere. Radioen er velegnet til brug pa& en byggeplads
pa grund af dens robuste konstruktion.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre
formal end foreskrevet.

. ===/ max 500
..M12, M14, M18, V28

C12-28 DCR

522-1710 kHz
-.87,5-108 MHz

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med fglgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, i
henhold til bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,

2006/95//EF
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-08-19
Manager Product Development
NETTILSLUTNING

Tilslutning méa kun foretages til enfaset vekselstrgm og kun til
en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen
p& meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter 4-5
oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke har
veeret brugt i laengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne p& oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet p& maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stra3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngije far ibrugtagning.

Maskinen er kun egnet til indendgrsbrug,
maskinen mé& ikke udsaettes for regn.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europeeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktgj indsamles separat
og bortskaffes pd en made, der sk&ner miljget
mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Volt
Nominell inngangseffekt .
Spenning vekselbatteri ...
Vekt uten vekselbatteri
Mottaksomrade AM...
Mottaksomrade FM...
Ladingsboks utgang .
Kompatible batterier

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfgre elektriske stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Apparatet ma aldri apnes, demonteres eller modifiseres pa
noen mate.

Apparatet ma ikke brukes i naerheten av vann

Ma kun rengjgres med en tarr klut. Mange typer
rengjgringsmidler skader plast eller andre isolerte deler. Hold
apparatet rent og tert og fritt for olje og fett.

Reparasjon ma kun utfgres av kvalifiserte fagfolk.
Apparatet ma ikke brukes i neerheten av varmekilder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljariktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spgr din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Metalldeler mé& ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
torre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
beraring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Ventilasjonsapningene skal alltid holdes fri og ikke dekkes til
med gjenstander som aviser, duker, gardiner e.l.

Ikke still noe som brenner p& apparatet, som f.eks. levende
lys.

Apparatet skal ikke utsettes dryppende eller sprutende vann.
Det skal ikke stilles beholdere med vann, som f.eks. vaser pa
apparatet.

Apparatet skal ikke stilles i lukkede hyller/reoler eller skap
uten tilstrekkelig ventilasjon.

Batteriene (oppladbare batteri eller batteri for
ngdstrgmsforsyning) skal ikke utsettes for sterk varme, som
sollys, apen ild eller lignende.

Blir hovedstikkontakten til nettilkoblingen brukt til & skille

apparatet fra stremnettet, ma denne til en hver tid veere lett
tilgjengelig.

FORMALSMESSIG BRUK

Radioapparatet er egnet til radiomottak og avspilling av
audiosignaler fra tilkoblet CD-spiller, MP3-spiller eller
kassettspiller. Den robuste konstruksjonen gjer radioen egnet
til bruk pa anleggsplasser.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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. ===/ max 500
M12, M14, M18, V28

-.87,5-108 MHz

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative dokumenter.
EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, i henhold til
bestemmelsene i direktivene 2004/108/EF, 2006/95/EF

q o Jar?

Winnenden, 2009-08-19 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrgm og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse I
er forhanden.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid
skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngd oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-Stra3e 10, D-71364 Winnenden, Germany.
Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Apparatet er kun egnet for bruk innendars, det
ma ikke utsettes for regn.

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktgy som
ikke lenger skal brukes, samles separat og
returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

TEKNISKA DATA

Volts Véaxelstrom
Nominell upptagen effekt
Batterispanning............
Vikt utan vaxelbatteri ...
Mottagningsomrade AM..
Mottagningsomrade FM..
Laddningsuttag............
Kompatibla batterier ....

Radio

A VARNING! Lés alla sdkerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Apparaten fér inte 6ppnas, tas i sar eller &ndras pa& nagot sétt.
Anvand inte denna apparat i narheten av vatten.

Rengor endast med en torr duk. M&nga rengoéringsmedel
skadar plast och andra isolerade delar. Hall apparaten ren
och torr, fri fran olja och fett.

Reparationer bér endast utféras av kvalificerad fackpersonal.
Placera inte radion i narheten av varmekallor.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Ladda inte batterier fran andra system.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivétska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Hall alltid ventilationséppningarna fria och tack inte éver dem
med féremal som tidningar, dukar, gardiner osv.

Stéll inga 6ppna flammor som t ex levande ljus pa apparaten.
Apparaten far inte exponeras for droppande eller stankande
vatten. Inga behallare med vatska, t ex vaser, far stallas pa
apparaten.

Stall inte apparaten i slutna hyllor eller sk&p utan tillrécklig
ventilation.

Batterierna (batteripack eller batterier for
nodstromsforsorjning) far inte utsattas for stark varme som
direkt solljus, eld eller liknande.

Nar natenhetens stickkontakt anvands for att skilja apparaten
frdn elnatet maste natenheten alltid vara latt &tkomlig.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Radion &r lamplig for mottagning av radioséandningar och for
atergivning av ljud fran anslutna cd-spelare, MP3-spelare eller
kassettbandspelare. Genom den robusta konstruktionen ar
radion lamplig fér anvéandning pé byggplatser.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
odverensstammer med féljande norm och dokument

EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, enl.
bestammelser och riktlinjerna 2004/108/EG, 2006/95/EG

q e Jart

Winnenden, 2009-08-19 Rainer Kumpf
Manager Product Development

C12-28 DCR

522-1710 kHz
-.87,5-108 MHz

. ===/ max
..M12, M14, M18, V28

NATANSLUTNING

Fér endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag
utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar
skyddsklass 1.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &ar
rena.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee tillboehdr och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av spréangskiss, kan en sddan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Straf3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Aggregatet ar endast lampad att anvandas
inomhus, Far ej utséttas for regn.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljévanlig atervinning.
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TEKNISET ARVOT

Jannite AC
Nimellinen teho..
Jannite vaihtoakku..........
Paino ilman vaihtoakun kera .
Viritysalue AM....

Viritysalue FM.
Antoholkki ......
Sopivien akkujen ...

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaéraykset ja kdyttéohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta ei saa purkaa eika sen rakennetta millaan tavalla
muutta.

Ala kayta laitetta veden laheisyydessa.

Puhdista ainoastaan kuivalla rievulla. Tietyt puhdistusaineet ja
liuottimet ovat vahingollisia muoviosille ja eristysaineille. Pida
kadensijaa puhtaana ja kuivana seké vapaana dljystéa ja
rasvasta.

Jata huoltoty6t osaavien ammattilaisten kasiin.
Al3 sijoita lahelle lampolahdetta.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ympéristdystavéllinen jatehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa séilyttéa yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.
On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestéava vedelld ja saippualla. Silm&, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipyméatta hakeuduttava
laékérin apuun.

Pida ilmaraot aina avoinna alaka peita niita esim.
sanomalehdilla, poytéliinoilla, verhoilla tms.

Ala aseta avoliekkia, esim. kynttilaa, laitteen paalle

Laitteeseen ei saa paasta tipahtellutta tai roiskunutta vetta.
Laitteen padlle ei saa asettaa mitdan nesteella taytettyja
astioita, kuten esim. maljakoita.

Al sijoita laitetta suljettuun hyllykkéon tai kaappiin, jonka
ilmanvaihto ei ole riittava.

Paristoihin (vaihtoakkuun tai virransy6ton varaparistoihin) ei
saa kohdistua liilan voimakasta lampoa, kuten
auringonpaistetta, liekkia tai vastaavaa.

Jos verkkolaitteen verkkopistoketta halutaan kayttaa laitteen
erottamiseen sahkdverkosta, tulee verkkolaitteen olla aina
helposti tavoitettavissa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Radio soveltuu radio-ohjelmien vastaanottamiseen ja CD-,
MP3 tai kasettisoittimen aénentoistoon. Radio on suunniteltu
kestamaan ankarassa tydumparistdssa seka vahingossa
tapahtuvia pudottamisia.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
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TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta a tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60065, EN 55013, EN 55020,
EN 50366, seuraavien saantdjen mukaisesti: 2004/108/EY,

2006/95/EY
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-08-19
Manager Product Development

VERKKOLIITANTA

Yhdisté ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds
littminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jéalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampoétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

HUOLTO

Kayta vain Milwaukee:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Straf3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava
sateelta.

Ala havita sahkdtyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt séhkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ympéristdystavalliseen kierratykseen.

TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaoTikn 1ox0g
Tdon avtoAAaKTIKAG PraTapiog ...
Bdipog xwpig avtaAAakTIKA pTTaTapia
Meptoxn) APng AM
Mepoxn AMng FM ...
YTrodoxn @opTIong £0d0g
ZUMBOTEG PTTATAPIEG. ...

A MPOEIAONMOIHZH! AiodoTe 6Aeg Tig YTTodegelg aa@aAeiog
Kkl Tig OBnyieg, Kai aUTEG OTO EMOUVATITONEVO PUAAGSIO.
APENEIEG KATA TNV THPNON TWV TIPOEIBOTIOINTIKWY UTTODEIEEWY UTTOPET
va TIPoKaAéooUV NAeKTPOTTANE, KivOUVO TTUpKayIAG r/kal coapols
TPOAUUATIOPOUG.

DuAdgre 0Aeg TIg TTpoEISOTIOINTIKEG UTTODEISEIG KOl 0BNYiES Yia
KGO peAAovTiki xpron.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

Na unv avoiyeTe TOTE TN OLUOKELT, VO UNV TNV ANOCUVAPUOAOYE(TE
0UTE VO TNV TPOTIOTIOLEITE e OTIOLOBNTIOTE TPOTIO.

Mnv xpnotuomoleite auT T CUOKELT KOVTA OE VEPO

Na kabapiCete pévo pe éva oteyvod mavi. Mepikd vypd kabapiopol
KOTAOTPEPOLV T TAQOTIKA 1) GAAQ povapéva eEaptuata. Na
Slampeite kaBapr) kal aTEYV) TN OUCKELN, XWPIG Addia kat ypdaoa.
O1emblopOMOEIG TIPEMEL VO TPAYLOTOTIOOUVTAL LOVO and
eKTIAIBEVIEVO TIPOOWTIKO.

Mnv TonoBeTeite T ouoKeLT) KOVTA OE TINYEG BepudTTag.

Mnv METATE TIG LETOXEIPIOUEVES AVTAANAKTIKEG UMATAPIEG 0T PWTIA
1 ot owiakd anoppippata. H Milwaukee mpoogpépet pa andéoupaon
TV OOV QVTOAACKTIKGOV UMATOPICV GOUPVA LIE TOUG KAVOVEG
TpooTaoiag Tou MEPIBAANOVTOG, PWTOTE TIAPOKAAG OXETIKA OTO
e181KO KaTAoT A TIWANONG.

Mnv amoBnkeleTe TIG AVTAANAKTIKEG pnaTtapieg LOT e HETOANKG
avTikeipeva (kivBuvog BpaxXUKUKA®UATOG).

Mn @oprtiCete pnatapieg ano dAAa cuotuaTta.

Z1m O1kn LTS OXIG TWV AVTAAAKTIKMV UMOTOPIOV TOU (POPTIOTH Sev
emTpéneTal va eBAavouv LETAAAIKA avTikeieva (KivBuvog
BPAXUKUKAGUATOG).

Mnv avoiyeTe TIG AVTAAAOKTIKEG UMATOPIES KAL TOUG (POPTIOTEG Kal
XPNOILOTIOLE(TE YO anoOkeuan pdVO OTEYVOUG XDPOUG.
MpooTateleTe TIG AVIOAAOKTIKEG UMATAPIES KOL TOUG (POPTIOTEG ANO
mv uypaacia.

‘Otav unidpxet uiepPoAIKT katamdvnon 1) LPNAT Beppokpacia propet
va TPEEEL VYPO PnaTapiag anod TIG XOAAOEVEG ENAVAPOPTICOUEVEG
unatapieg. Av EpBeTe o emaagr) e UypO Pnatapiog va mAubrte
QAUEOWG LE VEPO KL 0OTOUVL. Z€ TIEPITTTRON EMOPNG KE TA UATIO VO
TAUONTE OXOAQOTIKA Yia TOUAdxIoTov 10 AemTd kat va avaldnmoete
QAPEOWG Eva YIaTPO.

Aiatnpeite TavTa EAeUBEPQ TA AVOIYUOTA OEPICHOU KAl PNV Ta
KOAUTITETE pE QVTIKEUEVA OTTWG EPNUEPIDES, TPATTECOPAVTNAQ,
KOUPTIVEG, KTA.

Mnv ToTroBETETE QVTIKEINEVA e PAGYQ TT. X. KEPIG ETTAVW OTN CUOKEUR

H ouokeun dev emTpémeTan va ekTiBeTal o€ OTaYOVEG 1) TITOIAioUaTa
vepoU. ETrévw oTn ouoKeur Ogv ETITPETTETAI VO TOTTOBETNBOUV doyEia
Je uypd, dtTwg . X. Bada.

Mnv ToTTOBETEITE TN TUTKEUN O€ KAEIOTA PAPIA 1) VIOUAGTTEG XWPiG
ETTOPKN AEPIONO.

O1 pmratapieg (avTaAAGKTIKN ETTOVOQOPTIZOUEVN UTTATAPIT 1) PTTaTapiEg
IO TV TPOPODOTIia PEUHATOG EKTAKTOU QVAYKNG) OEV ETTITPETTETAI VOl
exTiBevTal o€ uynAég Bepuokpaaies, OTTwG NAIAKK akTIVOBOAID, PwTId 1)
TapopoIa.

‘Otav xpnoiuoToiEiTal To QIG TOU TPOPOSOTIKOU Yia TNV ATTOCUVOEDT
NG GUOKEUNG atrd TNV NAEKTPIKY TPOPOSOaia, TIPETTEI TO TPOPODOTIKO
va gival 0KoAa TTPoaBAaIuo avd TTaoa oTiyun.

XPHZH ZYM®QNA ME TO KOO MPOOPIZMOY
To pabidervo givat KATAAANAO Yia ™ AP PASIOPWVIKGOV EKTIOUTIGOV

KAl YI0 TNV QVamapaywyr onudTtwv rjxou and ouviebelEveg OUOKEVEG
CD, MP3 1} kaoetogpwva. To padlopmvo eivat KatdAANA0 Adyw ™G
OUUTOYOUG KATOOKEUNG TOU YIa TN XP1\0T 0TO £pYOTAEL0.

522-1710 kHz
-.87,5-108 MHz

. ===/ max
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AuTN) N CUOKELT] ETITPEMETAL VA XONOLOTIONOE LOVO OOUPOVA e TOV
avapePOUEVO OKOTIO TIPOOPIOKOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnA@VOUIE |IE OTIOKAELOTIKT) ag eVBUVN, TL auTé TO TIPOIOV
QVTAMOKPIVETAL OTA aKOAOUBA TIPOTUTIA T} £YYPApa TUTIOTIONONG,.
EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, 0Uppwva LE TIG
Blatakelg Twv odnylov 2004/108/EK, 2006/95/EY
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Winnenden, 2009-08-19 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

ZuvBéeTe PdVo O€ OVOPAOIKO EVOANCTOIEVO PEVLA KAl IOVO OE
Téon SIKTOOU OMWG AVOPEPETAL TNV TIVOKIBA TEXVIKGV
XOpakmpPLoTKGV. H aivbeon ival emiong ikt oe TPiCeg Xwpig
TpooTaoia enagng, SIOTL UTIAPXEL Ja Sopr TG Katnyopiag
nipootoaaiag Il.

MIATAP{Eg

Ot vées avTaMOKTIKEG praTapieg pOavouy oty MAYPN XwENTKOMTA
TOUG LETA amd 4-5 KOKAOUG (pOPTIONG KAl EKPOPTIONG.
Enava@opTiete TIg avToAAAKTIKEG praTtapieg ou Sev Exouv
XPNotomnomOei yla peyaAdTePO XPOVIKO SIGOTNHA TPV TN XPrion.
Mia Beppokpaaia ndve and 50°C peivel my 10x0 TG avTAAAAKTIKAG
unotapiog. Anogpelyete  BEpPavon yla HEYaAUTEPO XPOVIKO
Blaompa and Tov Ao 1 TIG CUOKEVES BEpHavONG.

AloTnpeiTe TIG enapég aOvBeoNG 0TO (POPTIOTH KAl TNV AVIAAAAKTIKN
unotapio kaBapég.

ZYNTHPHZH

Xpnotporoteite pévo eEapmiuata kat avtaAraktikd me Milwaukee.
Avabéate v aAAayn Twv EEAPTHATWY, TV OTOIWV 1 AVTIKATACTAOT)
Bev Exel meptypael, o* éva kévipo aépPig Mg Milwaukee (pooé€te
10 eyxelpiblo Eyyunon/AieuB0voelg eEurnpémaong meAaTwy).

‘Otav xpelaletal, Unopeite va {nmoeTe éva oxEB10 oLVaPUOAGYNONG
NG OUOKEUNG, SivovTag Tov TOTIO TG UNXAVNG KAt TO Sekarplo
apBuo omv mvakiba 1ox00g, anod To KEVIPo PRI 1) aneuBeiag and
™ eipua Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Straie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakaAe SiaBaate 0X0AaOTIKA TIG 08NYIES XPrIONG
TipWv amd v EvapEn Aetroupyiag.

H ouaokeun eivat KatGAANAN yia xpron Jovo oe
£0WTEPIKOUG XWPOUG, UNV EKOETETE TN GUOKEUT) 0N
Bpoxn.

Mnv TeTdTe Ta NAEKTPIKE EPYTAEia OTOV KADO OIKIOKWY
aToppPIUETWY! Z0pPWva e TV eupwTTaikr odnyia
2002/96/EK Trepi NAEKTPIKWV KOl NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV Kal TNV EVOWUATWOT| TNG oTo €BVIKS dikaio, Ta
NAEKTPIKG epyaeian TTPETTEN VO GUAEYOVTaI §EXWPIOTA Kall
va TTOTPEPOVTAI VIO AVAKUKAWGT HE TPOTTO GINIKG TTPOG
10 TrEPIBGANOV.
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TEKNIK VERILER

Voltaj
Giris glic
Kartus aku gerilimi.
Degisken sebeke akil
Algilama alani AM..
Algilama alani FM..
Sarj yuvasinin gikisi
Uygun Aku

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalar, talimatlari
ve iligikteki brogiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz.
Agciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
izere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Aleti hichir zaman agmayin, dagitmayin ve herhangi bir
bicimde degistirmeyin.
Bu aleti suyun yakininda kullanmayin

Sadece kuru bir bez veya havlu ile temizleyin. Bazi deterjan
ve temizlik maddeleri plastik ve izolasyonlu parcalara hasar
verebilir. Aleti temiz ve kuru tutun, yaglanmasini énleyin.

Onarimlari sadece kalifiye uzmanlara yaptirin.

Aleti 1s1 kaynaklarinin yakininda yerlestirmeyin.

Kullaniimig kartus akdleri atese veya ev ¢dplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek bigimde

tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina hicbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi g6ézunlze kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Havalandirma araliklarini her zaman serbest tutun ve gazete,
masa Ortls(, perde vs. gibi esyalarla kapatmayin.

Cihazin Gizerinde 6rnedin mum gibi agik alev bulundurmayin.
Cihazi damlalar halinde veya puskurtmeli suya maruz

birakmayin. Sivi halindeki kaplar, rnegin vazolar cihazin
Gzerine koyulamaz.

Cihazi yetersiz havalandirma bulunmayan kapali raflara veya
dolaplara koymayin.

Bataryalar (degisken akii veya acil elektrik akimi bataryalari)
glines isinlari, ates veya benzeri gibi asiri sicaktan
korunmalidir.

Cihazin elektrik sebekesinden ayrilmasi igin sebeke fisi
kullaniliyorsa, her zaman kolaylikla elektrik sebekesine
ulagilmasi gerekir.

KULLANIM

Radyo, radyo yayinlarinin alinmasina ve bagh bulunan
CD-Player, MP3-Player veya kaset calarlarin sesli sinyallerinin
dinlenmesine uygundur. Radyo, saglam yapisi sayesinde
santiye kosullarinda da kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

28 TURKCE
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CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Uriiniin 2004/108/EC, 2006/95/EC
yonetmelik hiikimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60065,

EN 55013, EN 55020, EN 50366.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-08-19
Manager Product Development

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi Gizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi ll'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

AKU

Yeni kartus akiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam
kapasitelerine ulagirlar. Uzun sure kullanim digi kalmis kartus
akdleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
dasurdr. Akiinin glnes 1191 veya mekan sicakhigi altinda
uzun slre 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

BAKIM

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan parcalari bir Milwaukee
misteri servisinde degistirin (Garanti brosiriine ve musteri
servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi izerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti galistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik ve
elektronikli eski cihazlar hakkindaki

2002/96/EC Avrupa yodnergelerine gore ve bu
ybnergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir.

TECHNICKA DATA
Napajeni V~
Jmenovity pfikon .........
Napéti vyménného akumulatoru..
Hmotnost bez aku........

Oblast pfijmu AM...
Oblast pfijmu FM...
Vystup nabijecky .........
Kompatibilni akumulatory ...

Radio

/\ VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpeénostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
pfi dodrZzovani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

PFistroj nikdy neotvirejte, nerozebirejte ani jinak do néj
nezasahujte.

PFistroj nepouzivejte v blizkosti vody.

Cistéte pouze istym hadrikem. N&které &istici prostfedky
poskozuji umélou hmotu krytu ¢i jiné izolaéni dily. Pfistroj
udrzujte Cisty a suchy, chrante pred olejem a tuky.
Opravy prenechte kvalifikovanym pracovnikim.

PFistroj chrarite pred zdroji tepla.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.

Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pred vihkem.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. P¥i zasazeni oc¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Udrzujte ventilacni otvory stale oteviené a nezakryvejte je
pfedméty jako novinami, ubrusy, zaclonami apod.

Nestavte na pfistroj otevieny ohen jako napf. svicky.

PFistroj nesmi byt vystaven kapajici nebo stfikajici vodé. Na
pFistroj se nesmi stavét nadoby s tekutinami, napf. vazy.
Nestavte pristroj do uzavienych polic nebo skfini bez
dostatecného veétrani.

Baterie (akumulatory nebo baterie nouzového provozu) nesmi
byt vystaveny nadmérnému teplu jako sluneénému zafeni,
ohni apod.

Uzije-li se zastrcky usmérfiovace k oddéleni pfistroje od sité,
musi byt usmérfiovac¢ kdykoliv pfistupny.

OBLAST VYUZITI

Pristroj je vhodny pro pfijem rozhlasového vysilani a k
prehravani audiosignalu pfipojeného CD-pfehravace, MP-3
prehravace a kazetového prehravace. Pristroj je diky své
robustni konstrukci vhodné pro uzivani na stavbé.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
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522-1710 kHz
-.87,5-108 MHz

CE-PROHLASENI O SHODE

Se v8i zodpovédnosti prohlaSujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim dokumentdm:
EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, v souladu se
smérnicemi EHS ¢. 2004/108/EG, 2006/95/EG
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Winnenden, 2009-08-19 Rainer Kumpf

Manager Product Development
PRIPOJENI NA SIT
Pripojit pouze do jednofazové stridavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného
kontaktu nebot spotfebi¢ je tfidy II.
AKUMULATORY
Novy akumulator dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.
Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
UDRZBA
Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee.
Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit
v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
PFi potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim &isle pfimo

servis a nebo vyrobce, Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat oddelene
od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky
Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Napatie
Menovity priko
Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost bez aku.....................
Volba frekvenéného pasma AM
Volba frekven¢ného pasma FM
Nabijacia zasuvka vystup .
Kompatibilnd akumulator ...

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe€nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZzenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, sposobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pristroj nikdy neotvarat, nerozoberat alebo inym spésobom
nemenit.

Pristroj nepouzivat v blizkosti vody.

Cistit len suchou handrou. Niektoré gistiace prostriedky
poskodzuju plasty alebo iné izolované ¢asti. Pristroj udrzujte v
Cistote a suchu, bez oleja a masti.

Opravy prenechat len kvalifikovanému odbornému personalu.
Pristroj nestavat’ do blizkosti zdrojov tepla.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat’ .
Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat’ Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.
Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat' lekara.

Vetracie drazky udrziavajte volné a nezakryvajte ich Ziadnymi
predmetmi ako novinami, de¢kami, prehozmi a pod.

Na prlstrOJ nedavaijte nestavajte otvoreny plameri ako napr.
sviecky.

Pristroj nesmie byt vystaveny kvapkajlcej alebo striekajlcej
vode. Na pristroj sa nesmu stavat Ziadne nadoby

s kvapalinou ako napr. vazy.

Pristroj nestavajte do zatvorenych regalov alebo skrif bez
dostato€ného vetrania.

Batérie (vymenné akumulatory alebo batérie pre nudzove
napajanie) sa nesmu vystavovat vysokym teplotam ako
priamemu slne¢nému ziareniu, ohiu alebo podobne.
Pokial sa sietova zastrcka sietového zdroja pouziva na
odpojenie pristroja od siete, musi byt sietovy zdroj lahko
pristupny.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Radio je vhodné na prijem rozhlasového vysielania a
prehravanie audiosignalov pripojenych CD-prehravacov,
MP3-prehravacov alebo kazetovych magnetofénov. Radio je
vdaka svojej masivnej konstrukcii vhodné aj na pouzitie na
stavbach.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom. EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366,
podla predpisov smernic 2004/108/EC, 2006/95/EC.

q e Jart

Winnenden, 2009-08-19 Rainer Kumpf
Manager Product Development

SIETOVA PRIPOJKA
Pripgjat len na jednofazovy striedavy prad a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek

bez ochranného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu
ochrannej triedy I1.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhSi ¢as nepouzivané
vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat' Cisté.

[]0]3¥4:.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom
z Milwaukee zékaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla nachadzajuceho
sa na §titku da sa v pripade potreby vyZiadat explozivna
schéma pristroja od Vasho zakaznickeho centra alebo priamo
v Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stra3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pristroj je ureny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2002/96/ES o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov jednotlivych krajin
sa pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.

Radio

DANE TECHNICZNE
Napiécie V~
Znamionowa moc wyjsciowa
Napigcie baterii akumulatorowe;.
Ciezar bez akumulatorem
Zakres strojenia AM......
Zakres strojenia FM......
Gniazdko wyjsciowe DC .
Kompatybilne akumulator ...

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktore zawarte sq w
zaltaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazdwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenia nie wolno rozmontowywac¢ ani wprowadza¢ do niego
jakichkolwiek modyfikacji.

Nie uzywac¢ urzadzenia w poblizu wody.

Czyscic wylacznie sucha sciereczka. Niektore srodki czyszczace i
rozpuszczalniki oddziatywuja szkodliwie na tworzywa sztuczne i inne
izolowane czgsci. Uchwyt urzadzenia powinien by¢ czysty, suchy i
niezanieczyszczony olejem ani smarem.

Wykonanie wszystkich czynnosci serwisowych nalezy zlecié¢
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Nie instalowa¢ w poblizu jakichkolwiek zrodet ciepta.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie tadowac¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Zawsze utrzymywac drozno$¢ szczeliny wentylacyjnej i nie zakrywaé
jej przedmiotami takimi jak gazety, obrusy, zastony itp.

Nie ustawia¢ zadnych zZrodet otwartego ognia, takich jak na przyktad
$wiece, na urzadzeniu.

Urzadzenie nie moze by¢ narazone na dziatanie wody $ciekajacej
kroplami ani wody rozbryzgowej. Na urzadzeniu nie wolno stawia¢
zadnych pojemnikéw z cieczami, takich jak na przyktad wazony.
Urzadzenia nie wolno ustawia¢ w zamknietych regatach lub szafach
bez wystarczajacego obiegu powietrza wentylacyjnego.

Baterie (akumulatory wymienne lub baterie do zasilania awaryjnego)
nie moga by¢ wystawiane na silne goraco, takie jak na przyktad
promieniowanie stoneczne, ogien lub temu podobne.

Jezeli wtyczka sieciowa zasilacza sieciowego uzyta bedzie do
odtaczenia urzadzenia od sieci pradowej, to zasilacz sieciowy musi
by¢ w kazdej chwili tatwo dostepny.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Radio nadaje si¢ do odbioru audycji radiowych oraz odtwarzania
sygnatéw z odtwarzacza CD, MP3 lub magnetofonu. Radio to
przystosowane jest do pracy w surowych warunkach
srodowiskowych, a takze jest ono odporne na upadki.

Produkt mozna uzytkowaé¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

. =/ max 500
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, i jest
zgodny z wymaganiami dyrektyw 2004/108/EG, 2006/95/EG
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Winnenden, 2009-08-19 Rainer Kumpf
Manager Product Development

PODLACZENIE DO SIECI

Podtgczac tylko do zrodta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wylgcznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtaczenie do gniazdka bez
uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczehstwa

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swoja petna pojemnos¢ po 4
- 5 cyklach tadowania i rozladowywania. Akumulatory, ktére nie byty
przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki
akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czgsci
zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany czesci,
dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sig z
przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesigciocyfrowy numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowe;j.
Zamowienia mozna dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenie mozna stosowacé tylko w pomieszczeniach
zamknietych. Nie wystawia¢ na deszcz.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowac w
sposob przyjazny dla srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel
Akkumulator fesziltség .....
Suly halézati csereakkuval
Hullamsav AM....

Hullamsav FM.
Os tolt6éaljzat, kimenet.

Kompatibilis akkumulatorok..

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kovetkezdkben leirt elGirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Soha ne szerelje, vagy médositsa a készuléket.

Ne hasznélja a készuléket viz mellett

Széraz ruhaval tisztitsa. Néhany tisztitészer arthat a
mianyagoknak és mas szigetelt résznek. Tartsa a késziilék
fogantydjat tisztan, olaj- és zsirmentesen.

Bizza a szervizelést felkészilt szervizszakemberekre.

Ne hasznalja hé kdzelében.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).
Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Ugyeljen arra, hogy a téIt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6ltét nem szabad megbontani és kizardlag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerulés esetén foly6viz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

A szell6zéréseket mindig szabadon kell tartani, és nem
szabad targyakkal, pl. Ujsaggal, asztalteritével, figgdnnyel,
stb. lefedni.

Tilos nyilt langot, pl. gyertyakat a készulékre allitani.

A késziiléket nem szabad csepp- vagy freccsené viznek
kitenni. A késziilékre nem szabad folyadékokat tartalmazé
edényeket, pl. vazakat allitani.

A késziléket nem szabad elegendd szell6zés nélkili zart
polcokra vagy szekrényekbe allitani.

Az akkumulatorokat (csereakku vagy a vészaram-ellatas
akkumulatorai) nem szabad tul er6s héségnek, pl.
napsugarzasnak, tliznek vagy hasonlénak kitenni.

Ha a tapegység csatlakoz6 dugaszat a készilék
aramhaldzatrol toérténd levalasztasara hasznaljak, a
tapegységnek barmikor kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A réadio alkalmas radidalloméasok altal sugarzott jelek vételére,
és CD, MP3, kazettas magno csatlakoztatasara. A radio
ellenall a nehéz munkakériulmények hatasainak és a véletlen
leejtésnek.

A készlléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak: EN 60065, EN 55013, EN 55020,

EN 50366, a 2004/108/EK, 2006/95/EK iranyelvek

hatarozataival egyetértésben.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-08-19
Manager Product Development
HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott haldzati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas véddéérintkezé nélkili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a készlék felépitése
1. védettségi osztalya.

AKKUK

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemerilési ciklus
utan éri el. A hosszabb ideig Uzemen kivil 1évé akkumulatort
hasznalat el6tt ismételten fel kell t6lteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csékkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tdlzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb idejl tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

KARBANTARTAS

Javitdshoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee

alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési Gtmutaté nem
engedélyez, kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz

végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készilékek robbantott abrajat - a készulék
tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a teriletileg
illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy kdzvetlenil a
gyartétol (Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StraRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet haszndlja.

A készllék kizardlag zart térben torténd
hasznélatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad esének kitenni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai készulékekrol
52616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba val6 atliltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kulon kell gyujteni,
és kornyezetbarat médon Ujra kell hasznositani.

TEHNICNI PODATKI

Napetost
Nazivna sprejemna mo¢.
Napetost izmenljivega akumulatorja
Teza brez izmenljivim akumulatorjem
Sprejemno podrocje AM .
Sprejemno podrocje FM.
I1zhod polnilne vti¢nice .
Zdruzljive baterije

Radio

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v prilozeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali teZzke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Aparata nikoli ne odpirajte, razstavljajte ali na kakrsen koli
nacin spreminjajte.

Tega aparata ne uporabljajte v blizini vode.

Cistite samo s suho krpo. Marsikatera Gistilna sredstva
poskodujejo umetno maso ali druge izolirane dele. Skrbite, da
bo aparat cist, brez olja in masti.

Poskrbite, da popravilo opravi samo kvalificirano strokovno
osebje.

Aparata ne postavljajte v blizino ogrevalnih virov.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

V odprtino za names$¢&anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakréni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

I1zmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

PrezraCevalne odprtine ohranjajte zmeraj v prehodnem stanju
in jih ne prekrivajte s predmeti kot so ¢asopisi, namizni prti,
zavese itd.

Na napravo ne postavljajte nobenega prostega plamena, kot
npr. svece.

Naprave ne smemo izpostavljati kapljanju ali prSenju vode. Na
napravo ni dovoljeno postavljati posod s tekocinami, kot npr.
vaze.

Naprave ne postavljajte v zaprte regale ali omare brez
zadostnega zracenja.

Baterije (izmenljive akumulatorje ali baterije za zasilno oskrbo
s tokom) ne smemo izpostavljati premocni vrogini, osonéenju,
ognju in podobnemu.

Kadar se za prekinitev naprave od elektricnega omrezja
uporablja elektri¢ni vtika¢ omreznega dela, mora omrezni del
biti v vsakem trenutku zlahka dostopen.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Radio je primeren za sprejem radijskih programov in za
predvajanje avdio signalov s CD predvajalnika, MP3
predvajalnika ali kasetnega rekorderja. Radio je zaradi
robustne konstrukcije primeren za uporabo na gradbis¢ih.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

C12-28 DCR

5221710 kHz
.87,5-108 MHz

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60065,
EN 55013, EN 55020, EN 50366, v skladu z dolo¢ili smernic

2004/108/EC, 2006/95/EC.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-08-19
Manager Product Development

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji dosezZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. lzmenljive
akumulatorije, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Milwaukee Electric Tool naro€i eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Straf3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte dezju.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in z
njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
zZivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI

Napon
Snaga nominalnog prijema
Napon baterije za zamjenu
Tezina bez sa baterijom..
Podrucje prijema AM ...
Podrucje prijema FM
DC output jack.......

Kompatibilni baterije

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Aparat nikada ne otvarati, rastavljati ili na neki drugi nacin
promijeniti.

Ovaj aparat ne upotrebljavati u blizini vode

Cistiti samo jednom suhom krpom. Neka sredstva za ¢igéenje
ostecuju plastiku i druge izolirane dijelove. Aparat drzati Cistim
i na suhom, bez ulja i masti.

Popravke pustiti da vr§i samo kvalificirano struéno osoblje.
Aparat ne postaviti u blizini izvora topline.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajucée okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Ne puniti baterije iz drugih sistema.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSteéenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.

Otvore za provjetravanje uvijek drzati slobodnim i ne prekrivati
ih novinama, stolnjacima, zavjesama itd.

Na uredaj ne postavljati nikakvu otvorenu vatru kao npr.
svijece

Uredaj se ne smije izlagati kapacoj ili $trcajucoj vodi. Na
uredaj se ne smiju postavljati nikakvi spremnici sa teku¢inama
kao npr. vaze.

Uredaj ne postavljati u zatvorene regali ili ormare bez
dovoljnog provjetravanja.

Baterije (izmjenjivi akumulator ili baterije za opskrbu strujom
za nuzdu) se ne smiju izlagati prvelikoj vruc¢ini, sunéevim
zrakama, vatri ili slicnom.

Ako se za odvajanje uredaja od elektricne mreze koristi
mrezni utikaé mreznoga dijela, mrezni dio mora u svako
vrijeme biti lako dostupan.

PROPISNA UPOTREBA

Radio je prikladan za primanje radio emisija i za predavanje
audio signala priklju¢enih CD-aparata, MP3-aparata ili
kasetofona. Radio je na osnovu robusne konstrukcije
podesan i za upotrebu na gradilistu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

I1zjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, po odredbama
smjernica 2004/108/EC, 2006/95/EC.
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PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plogici snage. Priklju¢ak je moguc i
na utiénice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

i
|

BATERIJE

Nove baterije postiZzu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Straf3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Aparat je prikladan samo za kori$tenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

TEHNISKIE DATI

Spriegums
Nominala atdota jauda.

Akumulatora spriegums..
Svars bez ar akumulatoru bateriju..
UztverSanas frekvence AM....
UztverSanas frekvence FM.
Izejas kontaktligzda............
Saderigas bateriju platformas

Radio

A UZMANIBU! Izlasiet visu droSibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto
droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana var izraisit
aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Aparatu aizliegts taisit vai skravét vala vai veikt citadas
izmainas.
So instrumentu nelietot Gdens tuvuma.

Tirtt tikai ar sausu dranu. Dazi tir1tdji var sabojat plastmasas
un citas izolétas detalas. Aparatu uzturét tiru un nesmérét ar
ellu vai taukiem.

Remontu drikst veikt tikai kvlificéti specialisti.
Instrumentu nelikt apkures avotu tuvuma.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudz€josa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

Bateriju paketes uzladésanai lietot tikai saderigus Milwaukee
ladétajus no tas pasas bateriju platformas. Nelietot bateriju
paketes no citam sistémam.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|dtu nekadi metala
priek§meti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora $kidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja $kidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Ventilacija nedrikst tikt traucéta, parklajot ventilacijas atveres
ar tadiem priekSmetiem, ka avizes, galdauti, aizkari u.c.

Atklatas liesmas avoti, tadi ka aizdegtas sveces, nedrikst tikt
novietoti uz aparata.

Aparats nedrikst tikt paklauts Gdens pilienu vai §lakatu
iedarbibai, ka arT uz ta nedrikst tikt novietoti priekSmeti, kas
pilditi ar Gdeni, pieméram, vazes.

Nenovietot aparatu slégtos gramatu skapjos vai plauktos bez
piemérotas ventilacijas.

Baterijas (bateriju pakete vai ievietotas baterijas) nedrikst tikt
paklautas parmérigai siltuma avotu, pieméram, saules
gaismas, uguns u.tml. ietekmei.

Ja mainstravas/lidzstravas adaptera kontaktdaksa tiek lietota
ka atvieno$anas ierice, atvienosanas iericei ir japaliek viegli
pieejamai.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Radio ir piemérots radioraidijumu uztverSanai un tam
pieslégto CD-atskanotaju, MP3-atskanotaju un kasesu
magnetafonu raidito audiosignalu atskano$anai. Radio,
pateicoties ta izturigajam korpusam, ir piemérots arf lietoSanai
bavniecibas objektos.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

C12-28 DCR
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar S0 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai $is produkts
atbilstu sekojoS§am normam vai normativajiem dokumentiem:
EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, saskana ar
direktivu 2004/108/EK, 2006/95/EK noteikumiem.
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Manager Product Development

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslegums
iesp&jams arT kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladéSanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. brosiru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
eksplozijas ziméjumu, §im nolikam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekstelpas. Sargat instrumentu no lietus.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklauSanu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

|tampa
Vardiné imamoji galia ..
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Svoris be akumuliatoriumi .
Priémimo diapazonas AM..
Priémimo diapazonas FM..
Nuolatinés sroves i$éjimo lizdas..
Suderinami baterijy tipai

Raadio

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiirroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prietaiso niekada neatidarykite, neardykite ar kaip nors
nekeiskite.

Sio prietaiso nenaudokite netoli vandens.

Valykite tik sausu skuduru. Kai kurie valikliai gadina plastika
arba izoliuotas dalis. Prietaisg laikykite Svarioje ir sausoje
vietoje, be alyvos ir tepaly.

Remonto darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams.

Prietaiso nestatykite greta Silumos Saltiniy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite |
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Baterijoms jkrauti naudokite tik suderinamus to paties baterijy
tipo ,Milwaukee" jkroviklius. Nenaudokite kity sistemy baterijy
bloky.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtgq
vamzdi turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo
pavojus).

Kei¢iamy akumuliatoriy, ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. 18sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat
ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkites | gydytoja.

Ventiliacijos nereikéty apsunkinti uzdengiant ventiliacijos
angas tokiais daiktais kaip laikras¢iai, staltiesés, uzuolaidos ir
tt

Nedékite ant prietaiso jokiy atviros liepsnos $altiniy,
pavyzdZiui, uzdegty zvakiy.

Ant prietaiso negalima laSinti ar taskyti skyscio bei déti ant jo
jokiy daikty, kuriuose yra skyscio, pavyzdziui, vazy.
Nedékite prietaiso | uzdaras knygy spintas ar lentynas, kur
néra tinkamos ventiliacijos.

Baterijos (baterijy pakuotés ar jdétos baterijos) negali bati
veikiamos per didelio kars¢io, pavyzdziui, saulés, ugnies ar
pan.

Kai prietaisui atjungti naudojamas kintamosios / nuolatinés
srovés adapterio kistukas, atjungimo prietaisas visada turi bati
parengtas naudoti.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Radijo aparatas gali priimti radijo programas ir atgaminti
prijungto disky grotuvo, MP3 grotuvo ar kasetinio
magnetofono garso signalus. Tvirta radijo aparato konstrukcija
leidzZia jj naudoti statybvietése.

$j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60065,
EN 55013, EN 55020, EN 50366, pagal direktyvy 2004/108/

EB, 2006/95/EB reikalavimus.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-08-19

Manager Product Development
ELEKTROS TINKLO JUNGTIS
Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.

Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
ikrovos ir iskrovos cikly. llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keiciamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

|kroviklio ir kei€¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty,
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj desimtZenklj numeri, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i$§ Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju itraukimo
i valstybinius istatymus naudotus irengimus
butina suringti atskirai ir nugabenti antriniu Zaliavu
perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.

TEHNILISED ANDMED

Pinge
Nimitarbimine...
Vahetatava aku pinge..
Kaal ilma akuga.....
Vastuvdtuala AM.
Vastuvétuala FM.
DC véljundseade..........
Sobitatavad patareiplatvormid

Radijas

A TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrilook, tulekahju
Ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge seadet kunagi avage, lahti votke ega mingil viisil muutke.
Arge kasutage seda seadet vee lahedal.

Puhastage ainult kuiva réatikuga. Méned puhastusvahendid
kahjustavad plasti v0i teisi isoleeritud osi. Hoidke seadet
puhta ja kuivana, eemal 6list ja rasvast.

Parandustdid laske teha ainult kvalifitseeritud erialasel
personalil.

Arge asetage seadet kiittekehade lahedusse.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast
patareiplatvormist, et patareipakke laadida. Mitte kasutada
patareipakke teisest slisteemist.

Laadijal olevasse vahetatava aku Uhenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel voi aarmuslikul temperatuuril vaib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pédrduge viivitamatult arsti poole.

Ventilatsiooni ava ei saa olla tokestatud selliste asjadega kui
ajakirjad, laudlinad, kardinad jt.

Mitte Ukski tuleallikaid, nt. kiitinlaid ei saa olla asetatud
aparatuuril.

See ei saa olla valja pandud tilkuvana voi solisevana ja mitte
Ukski objektit, mis on taidetud vedelikuga, nt. vaasid ei saa
olla asetatud aparatuuril.

Mitte asetada toodet suletud raamatukappi voi raamistikku
ilma sobiliku ventilatsioonita.

Patareid (Patareipakk vdi patareid on installeeritud) ei saa olla
vélja pandud liigse kuumuse, nt. paikesepaiste vdi tule
laheduses.

Kus peamised pistikud AC / DC Adapter kasutatakse kui valja
ltlitatud seadis, vélja lulitadud seadis peab jaama valmilt
rakendatav.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Raadio sobib raadiosaadete vastuvotuks ning kilge
Uihendatud CD-méngija, MP3-mangija voi kassettmaki
audiosignaalide taasesituseks. Raadio sobib oma robustse
konstruktsiooni tottu ehitusplatsidel rakendamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.
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. ===/ max
..M12, M14, M18, V28

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskadlas jargmiste normide v8i normdokumentidega:
EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, vastavalt
direktiivide 2004/108/EU, 2006/95/EU sétetele.
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VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud v8rgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma téieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tihjendustsiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku tddvdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kutteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uhenduskontaktid puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri garantii
/ klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
ara masina tulibi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri.
Selleks poorduge klienditeeninduspunkti v8i otse: Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt I&bi.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge
jatke seadet vihma katte.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nuete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised téoriistad
koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada v6i ringlusse votta.
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TEXHUYECKUE OAHHbIE

BonbT nocT. Toka
HomMuHanbHas BbIXofHas MOLLHOCTb
Bonbtax akkymynstopa

Bec 6e3 akkyMynaTopom .
[uana3soH HacTpoiiku AM ...
[nanasoH HacTpoiiku FM .
THE3A0 BBIXOA ...cvevevevvrines
COBMECTUMOCTb aKKyMynsSToOp

Paguo

A BHUMAHMWE! O3HakoMbTeCh CO BCEMM YKa3aHUsIMU NO
6e30MacHOCTU ¥ MHCTPYKLIMAMU, B TOM YUCHIE C MHCTPYKLIMAMM,
copiepXalmucs B npunararoweics pouurope. YHyu.I@HMﬂ,
[IONYLLEHHbIe NPU CODNMIOAEHUN YKa3aHWIA 1 UHCTPYKLMIA NO
TexHVke 6e30NacHOCTU, MOTYT CTaslb MPUYMHON 3NEKTPUYECKOro
NOPaxXeHus, noxapa 1 TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TU MHCTPYKLUM U yKa3aHua ans Gyayuiero
MCNOJIb30BaHUS.

PEKOMEHAALIUU TEXHWUKE BESOINACHOCTU

Hukorza He nbiTaiiTeck MOAUGMLMPOBATbL UMK pa3buparb NpuGop.
He ncnonb3ayiite pagvonpuemHik Bonvam Bogbl.

Mpoun3BoanTe OYUCTKY TOMBKO CyXOM TKaHbH. HekoTopble
ouMLLaIoLLME BELLECTBA M PaCTBOPUTENM ryOUTeNbHbI AN1S NnacTuka u
[pyrvix YacTen annapara. 3aluiainTe pykosiTky OT nonagaHust
macna 1 CMaskul, COAepXuUTe ee B YNCTOTE U CYXOCTU.

INo Bonpocam cepsuca obpallanTecs k KBanuguLupoBaHHOMY
CEpBMCHOMY MepcoHany.

He yctaHaenusaitte npubop BGNN3M MCTOYHWMKOB Tenna.

He BbiGpachbiBaiiTe NCMONb30BaHHbIE aKKyMYyNSITOPbI BMECTE C
[IOMaLLHUM MYCOPOM Y HE CXuraiiTe nx. QucTprobioTops
KomnaHun Milwaukee npegnaraloT BOCCTaHaBNEHWE CTapbiX
aKKyMyNSTOPOB, YTOObI 3aLLUMTITL OKPYXAIOLLYIO Cpesy.

He xpaHwuTe akKymynsaTopsl BMECTE C METIMYECKUMU
npegmMmetamu BO n3bexaHue KOPOTKOro 3amMblkaHuns.

He 3apsixaiite akkyMysisiTopbl APYrUX CUCTEM.

He fonyckaetcs nonagaHnst Kakux-nmbo MeTaIM4eckmx
NPEeAMETOB B akKyMYNSTOPHBIA OTCEK 3apsiAHOTO YCTPOMCTBA BO
136€XaHne KOPOTKOro 3aMbIKaHs.

Hwvkorga He BCKpbIBaliTe akkyMynsTopbl vav 3apsaHble yCTponcTea
N XpaHWTE MX TOJBKO B CYXUX NOMeLLeHnsx.Cneamte YToObl OHM
Bceraa Obin Cyxumm.

AkkamynsTopHasi 6atapesi MOXeT BbITb MOBPEXAEHa W AaTb TeYb Mog,
BO3[E/CTBIMEM YPE3MEPHBIX TEMMEPATYP WM NOBLILIEHHOI HArPY3KM.
B cnyyae KoHTaKTa ¢ akkyMyrsiTOPHOIA KUCIOTOM HEMEAMEHHO
MPOMOViTe MECTO KOHTaKTa MbIfoM 1 Bofoit. B cyyae nonagaxus
KMCNOTBI B Ma3a NpoMblBaiiTe nasa B TedeHrn 10 MuHyT 1
Heme/IeHHO 0BpaTUTECh 38 MEANLIMHCKOM MOMOLLbHO.

BeHTUNALUMoHHbIe 0TBEPCTUA LOIMKHBI BCEria OCTaBaTbCs
OTKPbITbIMUY, UX HENb3A 3aKpblBaTb TaKUMU NpeaMeTamu, Kak rasetbl,
cKaTepTn, 3aHaBecu 1 T.4.

He craBbTe Ha MpUBOP UCTOYHWKI OTKPLITOrO OTHSI Kak, Hanpumep,
cBeYM.

He ponyckaiite nonaganus kanenb nnm 6pbI3r Ha npubop. Henbas
CTaBUTb Ha NPUBOP KOHTEMHEPbI C XMAKOCTSMM KaK, Hanpumep, Basbl.

He craBbTe nprbop BHyTPM 3aKpbITbIX CTENNaxXern unm B Lukadbl 6e3
[I0CTaTOYHOM BEHTUMSALMU.

Batapey (CMeHHble akkyMyrsiTopbl UK akkyMynsTopbl Anst
aBapuiiHoro aHeprooGecreyeHIs) Henb3si NoABepraThb BbICOKOW
Temneparype, UCTOYHUKOM KOTOPOW MOTYT BbiTb COMHEYHBIE fTy4i,
OrOHb 11 TOMY NMopoGHOe.

Ecnun ans oTknioyenus npubopa oT CeTu UCONb3yeTes CETEBOM
WwTekep Grioka NUTaHUs,, To HEOGXOAMMO 0BECTIEUUTD NETKMiA 1
BbICTPbINA LOCTYN K 3TOMY BrOKy NUTaHUS.

UCNOJIb3OBAHUE

PapvonpuemHnk npeaHasHadeH ans npyema paguonepeaad v
TpaHcnsAuum ayauosanuceii ot CD-npourpeiatens, MP3-
NpOUrpbIBaTENS UM KaCCETHOro MarHTodoHa. PaaunonpreMHuk
CKOHCTPYMPOBaH A5 paboThbl B )KECTKWX YCIOBUSIX, Npeanonaraet
CcoxpaHeHne paboTocnocobHOCTY nocne HenpeaHaMepeHHbIX
nafeHui.

38 PYCCKWUU

12V
.M12, M14, M18, V28

C12-28 DCR

.87,5-108 MHz
max 500 mA

He nonb3yiTech AaHHLIM UHCTPYMEHTOM €nocoboM, OTIMYHBIM OT
YKa3aHHOro st HOpMasnbHOro NPUMeHeHus.

JEKJIAPALIUG O COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mb! 3asIBNISieM YTO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CrieayHoLLvM
ctaHgaptam: EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, B
COOTBeTCTBUM ¢ npaBunamv 2004/108/EC, 2006/95/EC.

q oo Ja?

Winnenden, 2009-08-19 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NOAKIIOYEHUE K 3JIEKTPOCETU

lMoacoeanHATL TOMbKO k 0AHO(A3HOI CETU NEPEMEHHOTO Toka C
HanpshkeHneM, COOTBETCTBYIOLMM yKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
OneKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOIi KNace 3aLUuThl, 4TO NO3BONSIET
MOAKITHOHATL ero K po3eTkam aMeKTponuTaHmus 6e3 3aseMnsioLLero
BblBOAA.

AKKYMVYJ1aTOP

HoBbI akkyMynaTop 3apskaeTcst O NOMHON eMKocTh nocne 4 - 5
3apsAaHbIX LWKoB. Mepes ncnonb3oBaHneM akkyMynaTopa,
KOTOPLIM HE MOMb30BANIMCh HEKOTOPOE BPEMs], €ro HE06X0aMMO
3apsanTb.

Temnepartypa ceoiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKKyMynsTopoB. M3beraiite NpofomKUTENBHOIO Harpesa unm
NPSIMOrO COJTHEYHOrO CBETA (PUCK NEpPerpesa).

KOHTaKTbl 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA M aKKYMYIITOPOB AOMKHbI
COLepXaTbCs B YUCTOTE.

OBCNTY)XMWBAHUE

lMonb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbIMW YacTIMU TONbKO
dupmbl Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBEHUSI HEOOXOAMMOCTY B
3aMeHe, KoTopasi He 6bina onncaxa, noxanyicra, obpallanTech
Ha OZWH N3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMINCOK HALLMX FrapaHTUIAHbIX/
CEPBUCHBIX OpraHun3aumi).

IMpu HeOBX0AMMOCTN MOXET BbiTb 3aKa3aH YEPTEX UHCTPYMEHTA C
TPeXMepHbIM N306paxeHriemM AeTaneii. Moxanyiicra, ykaxute
[ECATU3HAYHbIA HOMEP M TUM UHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y
Balumx MeCTHbIX areHToB unu HenocpeacTBeHHo y Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbI

lMoxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO
1CMONb30BaHNIO Nepes Ha4anom mobbix onepaLmi ¢
MHCTPYMEHTOM.

JIaHHOE YCTPOCTBO MOXET UCMONb30BATbCS TOMBKO
BHYTPM MOMELLEHUiA. He nonyckaeTcs ocTaBnsTh
YCTPOWCTBO NOA AOXAEM.

He BbibpacbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C GbITOBLIMI
otxopamm! CornacHo Esponerickoi anpektvse 2002/96/
EC no oTxoaam OT 3neKTpU4EeCKoro 1 aNekTpOHHOro
06opynoBaHKs M COOTBETCTBYIOLLMM HOpMaM
HaLMOHanbLHOro Npasa BbiLLeLLNE 13 ynoTpebneHns
3NEeKTPOMHCTPYMEHTbI noanexar cbopy oTaensHO Anst
aKorornyecky GesonacHon yTunnsaumm.

TEXHUYECKWU OAHHU

HanpexeHne
HomuHanHa koHcymMupaHa MOLLHOCT
HanpexeHue Ha akymynaropa ...
Terno 6e3 pesepBHa batepusi.
O6xBat Ha pagvionpvemHuka AM
O6xBat Ha paguonpuemHuka FM ..
Maxop Ha Bykcata 3a 3apexaaHe
CbBmecTumun 6atepum

Pa6oTHO paguo

A BHUMAHME! MpoyeTeTe yka3aHuaTa 3a 6e3onacHoCT n
cbBeTUTe B NpuroxeHarta 6powypa. HecnassaHeto Ha
npuBeaeHnTe No-A0Jy ykazaHus Moxe Aa gosene [0 TOKOB
yaap, noxap vu/unm Texku TpasMu.

CbxpaHsiBaiiTe Te3n yKa3aHUsi Ha CUFYPHO MSCTO.

CMNELUWAITHM YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

YpeabT HuKora fia He ce 0TBaps, f1a He ce pa3robsea v aa He
NPOMEHS N0 KaKbBTO M Aa G1N0 HauuH.

YpeabT aa He ce uanonaea 6nm3o 4o Boaa.

MoumncTBaliTe camo CbC Cyxa Kbpna. Hsikon nouncTealm
npenapaTv NoBpexaaT nnactMmaca unu Apyry u3onumpaxu
YacTu. MopgbpxanTe ypeda “YncT v Cyx, N0 HEro Ja Hama
Macro u rpec.

Bb3anaraiite peMOHTUTE CaMo Ha kBanuduumpaH
cneumanuanpaH nepcoHan.

He nocraesinTte ypena 6nm3o fo ropeLuy N3TOYHNLIN.

He n3xsbpnsainte naxabeHnTe akyMynaTtopu B OrbHs UK B NpU
6utoBuTe otnaabuym. Milwaukee npegnara ekonorocbobpasHo
cbbypaHe Ha cTapuTe akymynaTopw; Monsi nonuTaiTe Bawwms
crneumanuanpaH Tbproeet.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopute 3aefHo C MeTanHu
npeameTyt (ONacHOCT OT KbCO CbEANHEHNE).

3apexpaaiiTe CMeHsILMTe ce akymynaTopHu 6atepum camo ¢
npuroaeHnTe 3a ToBa 3apsfHu yctponctea Milwaukee ot
cbluaTa cuctemMHa cepusi. He 3apexpaaiite 6atepum ot apyru
cucTemu.

B rHe3noTo 3a akymynatopu Ha 3apsigHUTE YCTponcTea He 6usa
[la nonagar MeTarHu YacTu (ONacHOCT OT KbCO CbEAUHEHUE).

He oTBapsiiiTe akymynaTopu 1 3apsiH yCTPOWCTBaA U 1
CbXpaHsiBalTe caMo B Cyxu nomelleHus. MNasete rv ot Bnara.
Mpu ekcTpeMHO HaToBapBaHe UNu eKCTpeMHa TeMnepaTtypa ot
NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa u3tede 6atepuiiHa TEYHOCT.
Mpw fonup ¢ TakaBa TEYHOCT BefHara U3MunTe € BoAa U canyH.
Mpu KOHTAKT C ouMTEe BeaHara usnnakeaiTe crapaTesiHo
Hawi-manko 10 MUHYTW 1 He3abaBHO NoTbpceTe nekap.

[pbXTe BEHTUNALUMOHHWUTE OTBOPY (NPOLeni) OTBOPEHN U He 1
NoKpUBanTe C NPeAMETH KaTo BECTHULIM, MOKPUBKY, 3aBECH 1
TH.

He noctassiiTe BbPXy ypeaa OTKpUTY NambLiy Kato Hanpumep
ceeLy.

YpenbT He TpsibBa fa Gbae nanaraH Ha KaneLa unm npbekaya
Boza. Bbpxy ypeaa He 61Ba Aa ce NocTaBsiT CbA0BE C TEYHOCT,
KaTo Hanpumep Basu.

He noctaesainTte ypega B 3aTBOPEHW eTaxepkn unu wkadose
6e3 gocTaTbyHa BeHTUNAUMA.

Batepuunte (cmeHswm ce batepum nnm 6atepumn 3a aBapunHo
3axpaHBaHe) He Tpsibea Ja 6baaT usnaraHu Ha cunHa TonnmnHa
KaTo CIMTbHYEBM TbYM, OFbH UMK NOAOGHN.

AKO LLEKepbT Ha 3axpaHBaHETO Ha MpeXoBaTa 4YacT ce
13Mon3Ba 3a U3kIiodBaHe Ha ypesa oT 3axpaHeallara Mpexa,
TO MpekoBaTa YacT TpsibBa Aa € NeCHO AOCTbIHA N0 BCSKO
BpeMe.

W3NOJNI3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

PapgmoTo e noaxoasLuo 3a npueMaHeTo Ha paauonpenaBaHus 1
3a Bb3Npou3BEXAaHe Ha ayANOCUrHaNM Ha CBbp3aHn
CD-Player, MP3-Player nnu kacetocoH. bnarogapexue Ha
cTabunHaTa cu KOHCTPYKLWS paamyoTo e NOAXOoasiLLo 3a
13ron3BaHe Ha CTPOEXM.

Toan ypen Moxe [a ce U3nonaea rno npeaHasHadeHne camo
KaKTO € Noco4eHo.

C12-28 DCR

2V
.M12, M14, M18, V28

CE - OEKNAPALA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha cobcTBeHa OTFTOBOPHOCT, Ye TO3U NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE CTaHAAPTV UM HOPMATUBHU
nokymeHTn: EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366,
cbobpasHo npeanvcanusaTa Ha anpektnente 2004/108/EO,

2006/95/EO.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-08-19
Manager Product Development

SALLIUTA HA IBUTATE/I B SABUCMMOCT OT HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba caMo kbM eAHOa3eH NPOMEHMMNB TOK 1 Camo
KbM MPEXOBO HanpexeHue, MoCOYEHO BbPXy 3aBofckaTa
Tabenka. BbaMOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTaKT, KOMTO He e OT
TUN ,LUYKO", MOHEXE KOHCTPYKUMATA € OT 3aLumTeH knac |l

AKYMYJIATOPU

HoBuTe cmeHsieMy akymynaTopy AOCTUraT MbIIHWS Ch
KanauuTet cneq 4-5 Uykbna Ha 3apexaaHe u paspexaaHe.
AkyMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHn No-AbNro Bpeme, Nnpean
ynotpeba aa ce gosapeasr.

Temnepatypa Haa 50°C HamansBea MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce n3bsrea no-npoabx1TENHO HarpsiBaHe Ha
CITbHLE UMK OT OTOMMEHME.

MopabpXanTe YUCTU NPUCBEAUHUTENHUTE KOHTaKTU Ha
3apsIfHOTO YCTPOMCTBO M Ha akymynartopa.

NOAAPBHXKA

[a ce nanonaear camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBH1
YacTu Ha. EnemeHTn, ynata nogmsHa He e onvcaHa, ga ce
pafar 3a nogmsiHa B cepeua Ha Milwaukee (BuxTe 6polypata
“FapaHumMs 1 agpecun Ha cepBuan).

Mpn HeobxoaMMOCT MOXeTe Ja rnouckare 3a ypeaa ot Bawwms
cepBu3 unu gupektHo ot Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany, YyepTex
3a B CMy4ait Ha eKcrnnosusi, KaTo NocoynTe TMNa Ha MallmHaTta u
AecetundpeHns Homep BbpXy 3aBoAackaTta Tabenka.

CUMBOJIIN

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeficTBue Monsi
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a
u3rnonssaHe.

YpenbT e NoaxoAsiL 3a M3rornssaHe camo B
nomelleHusi. [la He ce nanara Ha ObXa.

He n3xBbpnsiiTe enekTpOMHCTPYMEHTU NpU
6utosuTe otnagbum! CrobpasHo EBponelicka
avpekTtvea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyecky
€MNeKTPOHHU Ypeau 1 HEMHOTO peanuaupaqe B
HaLMOHAIIHOTO 3aKOHOAATENCTBO U3xabeHuTe
€reKTPOMHCTPYMEHTM TpsibBa fa ce cboupat
OTAENHO 1 Aa Ce Npeaasart B NYHKT 3a
eKonorocbobpasHo peLmknupaHe.
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DATE TEHNICE

Tensiune
Putere nominala de iesire
Tensiune acumulator ....
Greutate fara baterie ....
Domeniu de receptie AM.
Domeniu de receptie FM.
Lesire mufa de incarcare.
Baterii compatibile

A\ AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu deschideti, nu dezasamblati si nu modificati in vreun fel
oarecare niciodata aparatul.

Nu folositi acest aparat niciodata aproape de apa.

A se curata numai cu o carpa uscata. Unii agenti de curatare
ataca masa plastica sau alte elemente izolate. Mentineti
aparatul curat si uscat, fara urme de ulei sau unsori.

Permiteti efectuarea de reparatii exclusiv persoanelor de
specialitate calificate.

Nu plasati aparatul in apropierea unor surse de incalzire.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
Tnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii gi incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spélati imediat cu apa si sapun. In caz
de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Fantele de ventilatie trebuie sa ramana tot timpul neacoperite,
adica nu se permite acoperirea cu obiecte precum ziare, fete
de masa, perdele s.a.

Nu se plaseaza surse de foc deschis, cum ar fi de ex.
lumanari aprinse, pe aparat.

Aparatul nu se va expune la picaturi de apa sau la stropire.
Nu este permisa asezarea pe aparat a recipientelor cu lichide,
de ex. a vazelor.

Aparatul nu se va amplasa in rafturi inchise sau dulapuri fara
o aerisire suficienta.

Bateriile (acumulatori Tnlocuibili sau baterii pentru alimentare
n caz de intrerupere de curent) nu se vor expune la caldura
excesiva, precum razele solare, foc sau altele similare.

Daca se foloseste stecarul de la adaptor pentru a scoate

aparatul din priza, adaptorul trebuie sa fie oricand usor
accesibil.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aparatul de radio este adecvat pentru receptia emisiunilor
radiodifuzate si pentru redarea de semnale audio de la
playere CD, MP3 sau casetofoane. Datoritd constructiei sale
robuste, radioul este adecvat pentru folosire pe santier.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

40 ROMANIA

....87,5-108 MHz

12 V ===/ max 500 mA
M12, M14, M18, V28

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, in
conformitate cu reglementarile 2004/108/EC, 2006/95/EC.

q e Jurt

Winnenden, 2009-08-19 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numaila tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca modelul
se conformeaza clasei Il de securitate.

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati
nainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii gi piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul
la agentii de service locali sau direct la Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-Stra3e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
pornirea masinii

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare in interior. Nu expuneti niciodata aparatul
la ploaie.

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

TEXHUYKN NOOATOLIN

Bontun
OnpepgeneH BHeC ..
Bontaxa Ha 6aTepujata
TexwuHa 6e3 6atepuja ....
MopecyBawe Ha GpaHoBM
MopecyBame Ha 6paHoBu FM ......

M3nes co Liek/koHeKTOp 3a NOMHeHe ..
Komnatnbuntu 6atepun

A NMPEAYNPEAQYBAHKSE! MpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKUUK. 3abopaBame Ha
nounTyBareTO Ha Be3beHOCHUTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMK
MOXaT Aa nNpean3BuKaaT enekTpuyeH yaap, noxap u/vnu
TELLKW noBpeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa U UHCTPYKLUU
3a BO UOHUHA.

YNATCTBO 3A YINOTPEBA

Hukoralu He rv packnonysajte unum MoanduumpajTe osune
anapaty.

He ro kopucTete oBoj anapat 6113y Boaa.

YucTteTe ro camo co cyBa kpna. Hekoun cpeacTtsa 3a LUMCTEHE
1 pacTBOPU Ce LUTETEHW 3@ NNACTUYHUTE U APrUTe N30nMpaHn
nenosu. OfpxyBajTe ja HeroBaTa paykadyucTa, cysa u
HesamacTeHa.

CeBKyrnHOTO CepBuCHpar-e [oBEpeTe ro Ha 0by4eHNoT
nepcoHarn.

He ro nHctanupajte Bo 6nvavHa Ha TOMMHCKW U3BOPW.

He ru ocTtaBajTe uckopucteHmte 6atepumn BO AOMaLLHUOT
otnaj u He ropete rn. inctpubytepute Ha MunBoku rm
cobupaat ctapute 6atepuu, CO LITO ja WTUTAT HawaTa
OKOMnMHa.

He rn yyBajTe 6aTepumnTe 3aeqHO CO MeTanHM NpeameTu
(pv3uK 0A KpaToK Croj).

MonHete 6aTepun Ha NoMNHere camo CO MOJIHAYM 0 UCTUOT
cucTeMkn acoptumaHd Ha Milwaukee co Taksa HameHa. He
nonHeTe 6atepun of APYrn CUCTEMN.

MetanHn napyutba He cvmear Aa Haernesar BO [efoT 3a
nonHere Ha 6aTtepuja (py3nK of KpaTok Croj).

He rv oTBOpajTe HacuHo GatepunTe 1 NonHaunTe, 1 YyBajTe
v caMmo Ha CyBO MecTo. YyBajTe r1 MocTojaHo CyBu.

KucenuHata of oluteTeHUTe Gatepumnte Moxe Aa uctede npu
€KCTPEMEH HaroH v Temnepatypu. [Jokonky fojaeTe Bo
KOHTaKT CO ucartata, U3MujTe Ce BefHalLl CO canyH v Boga. Bo
CIyyaj Ha KOHTaKT CO O4MTE NnakHeTe v y6aBo Hajmarnky
10MUHYTM 1 3280MKMTENHO OfeTe Ha nekap.

O,qp)KyBajTe ro OTBOPOT 3a NPOBETPYyBaH-€ CeKkorawl YUCT U He
ro I'IOKpI/IBajTe CO NpefMeTu Kako Ha npumep BeCHUUU,
MOKPUBKU 3a Macu, 3aBecy UTH.

He craBajTe 0TBOpPEH OraH, Ha NpuMep CBeku, BP3 anaparot

OBoj anapart He cmee fa Guae 13noxeH Ha Karku Boga HUTY
Ha npckakse co Boaa. Bpa anapatot He cmeart fa Gupat
nocTaByBaHU CaflOBU CO TEYHOCTY, Ha NPUMEp Ba3HU.

He ro cTaBajTe anapaToT BO 3aTBOPEHW peranu unm opmaHu
6e3 JOBOMHO NPOBETPYBaH-E.

Batepuunte (6atepun Ha 3ameHa nnu 6atepun 3a UTHO
HanojyBak-e CO CTpyja) He cMeaT Aa buaat U3noxeHu Ha
MHTEH3VBHA TOMMMHA Kako 3paverbe of COoHLe, noxap unm
CNNYHO.

[loKorKy yTUKayoT of MpPeXHUOT fen ce ynotpebysa 3a
MCKIyYyBaH-€ Ha anapaToT 0f MPEXHO HamnojyBawe, BO TOj
cryyaj MpeXHUOT Aen Mopa Aa buae NecHo JocTaneH Bo
cekoe Bpeme.

CMNELUNOULIMPAHU YCITOBU HA YNOTPEBA

PaavoTo e norogHo 3a npuem Ha eMuTyBakba 1 3a
npepasane Ha ayavo 3syum oa LI, MMN3 nneep nnu kaceTHa
rnaea. OBa pagvo e An3ajHnpaHo fa MoXe [a U3APXU
eKCTPEMHM YCnoBu Ha ynoTtpeba n HeHamepHU naraka.

He ro kopucTeTte 0BOj Npoun3Bog Ha BGUno koj Apyr HaunH
OCBEH NPONULLAHWOT 3a HopMmarnHa ynotpeba.

.87,5-108 MHz
=/ max 500 mA

2V-=
M12, M14, M18, V28

EY-ONEKNAPALMJA 3A COOBPA3HOCT

Huve BO LienocHa 0f4roBOPHOCT U3jaByBaMe Aeka OBOj
npon3Boz e BO COOOPa3HOCT CO CreaHUTe CTaHAapay u
cTaHpgapavavpanun gokymeHTtu. EN 60065, EN 55013,
EN 55020, EN 50366, 1 e BO cOrnmacHoCT CO nponucute

2004/108/EC, 2006/95/EC.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-08-19
Manager Product Development

MABHW BPCKU

[a ce cnon camo 3a egHa asa AC KOMo 1 camo Ha rmaBHUOT
HarnoH HaBefieH Ha nnoykaTta. MoXHo e ucTo Taka u
noBp3yBak-e Ha NpUKIyYok 6e3 3asemjyBatbe JOKOIKY
n3senbata cooaBeTcTByBa Ha 6e36eaHOCT of 2 knaca.

BEATEPUU

HoBw komnneTv 6atepumn NOCTUrHyBaaT LIENOCEH kanauuteT
no 4-5 yuknyca Ha nonHewe 1 npasHewe. Mogonr nepvog
HeynoTpebyBaHW komMnneTn 6atepun Aa ce HanonHat npeq
ynotpeba.

Temneparypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamasysaart
TpaeweTo Ha 6aTtepumnTte. N3berHyBajTe NoAoNro N3noxysare
Ha BaTepuuTe Ha BUCOKM TEMMEepaTypu Unm coHue (pU3nk of
nperpesatse).

KnemuTte Ha nonHayot 1 6atepuute Mopa Aa 6uaar umctu.

OOPXYBAHE

KopucreTte camo Milwaukee goaatoum n pe3epBHu AenoBu.
J1oKOrKy HeKou o KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuiaHun Tpeba
na bupat 3ameHeTn, Be monvme koHTakTMpajTe rv
cepBucHUTe areHTN Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpecwm).

[okonky e noTpebHO MOXHO € Aa 6uae HabaseH aeTaneH
npukas Ha anaTot. Be monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha
apTUKNOT Kako U TUNOT Ha MalUMHa Koj e oTneyaTeH Ha
eTukeTaTa 1 nopayajTe ja ckuuata kaj nokanHWoT 3acTanHuk
vnu ampekTHo Kaj: Milwaukee Electric Tool,

Max-Eyth-Straf3e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOITN

Be monume npep Aa ja ctaptyeare malumHara
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a ynorpe6a.

OBoj anar e uckny41Bo 3a BHaTpeluHa ynorpeba.
Huikoralu He ro n3noxysajTe anaTtoT Ha JOXA,.

He rv cbpnajte enekTpuyHuTe anapatu 3aegHo co
apyrvot gomalueH otnaa! EBponcka perynatuea
2002/96/EC 3a ognararse Ha enekTudHa u
eneKkTpoHCKa onpema 1 ce NpMMeHyBa CornacHo
HauuoHarnHuTe 3akoHu. EnekpuyHnTe anapatu
KOW ro JOCTUrHane KpajoT Ha CBOjOT KMBOTEH Bek
Mopa Aa 6uaat oaBoeHo cobpaHu 1 BpaTeHn BO
COOABETHA peLmKIiaxHa ycTaHoBa.
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